ОТЗЫВ РУКОВОДИТЕЛЯ
на выпускную квалификационную работу 
Анастасии Дмитриевны Гальцевой "Языковые средства выражения иронии в художественном тексте (на материале "Леса богов" Балиса Сруоги)", бакалавра по направлению 45.03.02 "Лингвистика" по основной образовательной программе СВ.5055 "Иностранные языки", 
профиль "Литовский язык"

Выпускная квалификаионная работа А. Д. Гальцевой посвящена проблеме иронии в "Лесе богов" Балиса Сруоги и, в особенности, языковым средствам ее выражения. Работа получилась содержательной и объемной (75 страниц; библиография насчитывает 39 исследований и 5 источников). 
[bookmark: _GoBack]Выбранная нами с А. Д. Гальцевой тема оказалась сложной по двум причинам: во-первых, ирония представляет собой скрытую, не прямую форму высказывание, и прояснение ее требует не только образованности и определенной общекультурной подготовки, но и интеллектуальной чуткости и понимания. Во-вторых, "Лес богов" Балиса Сруоги является произведением, жанровую принадлежность которого почти невозможно определить. Современники воспринимали его как дневник (т.е. записи лично пережитого опыта), сам же Сруога определял его как литературное произведение. Сам по себе текст этот сложный и тяжелый по содержанию (Сруога описывает опыт заключенного концентрационного лагеря). Но, парадоксальным образом, несмотря на тяжелейшие условия, описываемые в "лесе богов", одной из отличительных черт этого произведения является ирония. Как современники, так и позднейшие его исследования отмечали иронию, свойственному этому произведению, ограничиваясь несколькими примерами: при этом попытки различить типы иронии, выделить разные ее категории, в зависимости от использованных языковых и стилистических средств, не предпринимались. Следует похвалить А. Д. Гальцеву, которая не испугалась подобной задачи при выборе этой темы.
Неслучайно, первая (теоретическая, и вполне объемная) глава работы посвящена понятию иронии в целом, ее классификации и проявлению в художественном тексте. Вторая глава посвящена уже непосредственно изучению иронии в "Лесе богов". Выявление иронии в конкретном пассаже зачастую требует внимательного рассмотрения значительно более широкого контекста. Поэтому А. Д. Гальцевой приходилось приводить объемные цитаты на литовском языке, сопровождая их переводом на русский: особенность работы, и внимание к языковым средствам выражения иронии временами требовали от дипломантки предоставить собственный, значительно более близко следующий оригинальному тексту, перевод. Разбор пассажей и собственный перевод (там, где это было необходимо) позволили А. Д. Гальцевой проявить себя как тонкого знатока литовского языка. 
Я с интересом следила за ходом исследования А. Д. Гальцевой, и части его обсуждались на протяжении года. При всем том следует отметить некоторые, на мой взгляд как руководителя, недостатки работы. Во-первых, несмотря на отсутствие детального изучения иронии Балиса Сруоги в исследовательской литературе, ирония у других литовских авторов изучалась (например, G. Vaitonytė, Ironijos raiška Kornelijaus Platelio poezijoje; G. Viliūnas, Ironija Jurgio Savickio raštuose): я указывала эти и другие работы А. Д. Гальцевой, но они так и остались не учтенными в работе. Во-вторых, в итоговом тексте первая теоретическая глава, посвященная иронии вообще, оказалась менее, чем хотелось, связанной со второй главой, посвященной конкретно вопросу иронии у Сруоги.
Несмотря на эти замечания, должна сказать, что как руководитель я довольна выпускной квалификационной работой А. Д. Гальцевой, которая занималась непростым и неочевидным текстом, и проделала над ним значительную исследовательскую работу.
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